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Zargen-Wannendichtband für  
Schmidlin Zargen Badewannen

Bande d‘étanchéité à rebord pour 
Schmidlin, rebord de baignoire

Kühl und trocken lagern – vor direktem
Sonnenlicht schützen 

Tenir au sec et à l‘abri de la chaleur et  
du soleil direct

Körperschall- und 
Schwingungsdämmung
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Zargen-Wannendichtband Abschlüsse aufkleben.

Appliquer la terminaison de band d’étanchéité.

 

Wichtige Hinweise
• �Die Wannen- und Umgebungstemperatur darf bei der Montage nicht unter 10° C liegen. 

Ansonsten den Wannenrand vor der Montage mit einem Föhn erwärmen.
• Wannenrand und Oberfläche müssen trocken, sauber und fettfrei sein.



Zargen-Wannendichtband aufkleben. Dichtend andrücken.

Coller la bande d’étanchéité pour baignoire. Presser de manière hermétique.

 

Informations relatives
• �La température de la baignoire et du receveur doit être ambiante mais pas en-dessous de 10° C. 

Autrement échauffeur les bord de la baignoire avec un sèche-cheveux.
• Les bords ainsi que la surface de la baignoire et du receveur doivent être propres, secs et dégraissés.
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Schallschutzband vor und hinter der Stahlzarge aufkleben. Badewanne setzen.

Übergabe an Fliesenleger.

Weiterverarbeitung gemäss SPV-Merkblatt Verbundabdichtung unter Keramik- und Natursteinbelägen  
im Innenbereich.

Appliquer un ruban d‘isolation acoustique devant et derrière le cadre en acier. Placer la baignoire.

Remis au carreleur.

Traitement ultérieur selon ASC avis technique étanchéité composite sous revêtements en céramique et 
en pierre naturelle à l’intérieur.

03


